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1   Voorwoord

1.1. Deze handleiding

De gebruikshandleiding voor deze elektrische rolstoel bestaat uit drie boekjes.
• De	algemene	gebruikshandleiding	(dit	boekje)
• De accu lader handleiding

Neem deze gebruikshandleidingen goed door voordat het product in gebruik 
genomen wordt. De inhoud is essentieel voor veilig gebruik en het goed 
onderhouden	(reinigen)	van	de	rolstoel.	Indien	een	van	de	handleidingen	niet	
meegeleverd	is	bij	uw	rolstoel,	neem	dan	direct	contact	op	met	uw	dealer.
Naast de gebruikshandleiding is er voor dealers een servicehandleiding 
beschikbaar. 

De meest recente informatie over de productveiligheid en eventuele 
terugroepacties voor producten vindt u op onze website onder www.DIETZ-Power.
com.

1.2. Gebruikte symbolen in deze handleiding

 Waarschuwing
Volg de instructies op bij de waarschuwingen! Als de instructies niet met de 
nodige	voorzichtigheid	worden	opgevolgd,	kan	dit	lichamelijk	letsel	of	schade	
aan de rolstoel of aan het milieu tot gevolg hebben. Daar waar mogelijk zijn de 
waarschuwingen geplaatst in het relevante hoofdstuk.

Sectie verwijzing
Een verwijzing naar een ander hoofdstuk of paragraaf in deze handleiding is 
gedaan	tussen	haakjes	met	daarbij	de	aanduiding	‘zie’.	Bijv.	(zie	2)	of	(zie	2.4).

Verwijzing symbool
In	deze	algemene	handleiding	wordt,	daar	waar	nodig,	naar	de	andere	
handleidingen verwezen. Dit gebeurt op de volgende wijze: 

 	 BEDIENINGSKAST Verwijzing naar gebruikshandleiding van de bedieningskast.
 	 LADER Verwijzing naar de gebruikshandleiding van de accu lader.
 	 SERVICE Verzijzing naar de service handleiding van het product (enkel voor 

gekwaliȴceerde	specialisten).
 	 TECHNISCH Raadpleeg de technische handleiding van de leverancier voor de 

bediening	(alleen	gekwaliȴceerde	specialisten).

Algemeen gebruikersadvies 
Het	niet	opvolgen	van	deze	instructies	kan	leiden	tot	lichamelijk	letsel,	schade	aan	
de product of schade aan het milieu! 
Waarschuwing aan de gebruiker en/of patiënt: elk ernstig incident dat zich heeft 
voorgedaan met betrekking tot de elektrische rolstoel moet worden gemeld aan 
de fabrikant en de bevoegde autoriteit van het land waar de gebruiker en/of 
patiënt zich bevindt. 

1   Voorwoord
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Indien u een visuele beperking heeft kunt u het pdf-document van deze 
gebruikershandleiding terugvinden op www.DIETZ-Power.com. Een papieren 
exemplaar	met	een	groter	lettertype	kunt	u	opvragen	bij	DIETZ	Power,	zie	
achterzijde van deze gebruikershandleiding voor de contactinformatie.

1   Voorwoord

2   Veiligheid
De	allerlaatste	informatie	betre΍ende	productveiligheid	en	eventuele	
terughaalacties vindt u op onze website www.DIETZ-Power.com.

 Waarschuwing
Volg de instructies op bij de waarschuwingen! Als de instructies niet met de nodige 
voorzichtigheid	worden	opgevolgd,	kan	dit	lichamelijk	letsel	of	schade	aan	de	
rolstoel of aan het milieu tot gevolg hebben.

2.1. Temperatuur

 Waarschuwing
• Vermijd te allen tijde lichamelijk contact met de motoren van de rolstoel. 

Motoren zijn tijdens het gebruik continu in beweging en kunnen een hoge 
temperatuur bereiken. Lichamelijk contact kan ervoor zorgen dat u zich 
verbrandt. Na gebruik koelen de motoren langzaam af.

• Indien	u	de	rolstoel	niet	gebruikt,	zorg	dan	dat	deze	niet	langdurig	met	direct	
zonlicht	in	aanraking	komt.	Bepaalde	onderdelen	van	de	rolstoel,	zoals	de	
zitting,	de	rugleuning	en	de	armsteunen	kunnen	heet	worden	als	ze	te	lang	
in de zon staan. Hierdoor kan verbranding of overgevoeligheid van de huid 
optreden.

2.2. Bewegende onderdelen

 Waarschuwing
Een	rolstoel	bevat	bewegende	en	roterende	onderdelen	(afb.1).	Contact	met	
bewegende onderdelen kan ernstige lichamelijke letsel of schade aan de rolstoel 
tot gevolg hebben. Contact met bewegende onderdelen van de rolstoel dient 
vermeden te worden.
A. Wielen	(draaien	en	zwenken)	
B. Wegzwenkbare bedieningskasthouder 
C. Elektrische rugverstelling 
D. Elektrische kantelverstelling 
E. Elektrische beensteunen

1

2   Veiligheid
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2.3. Elektromagnetische straling

De standaard uitvoering van de SANGO xxl is getest op de van toepassing zijnde 
eisen	met	betrekking	tot	elektromagnetische	straling	(EMC-eisen).

 Waarschuwing
Ondanks deze testen is het niet uit te sluiten dat: 
• elektromagnetische straling de rolstoel beïnvloedt. Denk hierbij aan 

mobiele	telefonie,	grote	medische	apparaten	of	overige	bronnen	van	
elektromagnetische straling 

• de elektrische rolstoel elektromagnetische velden beïnvloedt. Denk hierbij aan 
winkeldeuren,	diefstal	alarmsystemen	in	winkels	of	garagedeur	openers	

• er	bij	sommige	conȴguraties	die	uitgerust	zijn	met	een	R-net-controller,	
bij	extreme	elektrische	ontlading	als	gevolg	van	statische	elektriciteit,	een	
foutmelding	(ISM	over-current)	knippert	op	het	scherm.	Als	dit	gebeurt	zet	u	uw	
bediening voor een paar seconden uit en vervolgens weer aan om de storing te 
verhelpen.

Mochten	dergelijke	problemen	zich	onverhoopt	voordoen,	dan	verzoeken	wij	u	dit	
direct bij uw dealer te melden.

2   Veiligheid

2.4. Aanduidingen op de rolstoel

 Waarschuwing
• De	op	deze	rolstoel	aangebrachte	aanduidingen,	symbolen	en	instructies	

maken	deel	uit	van	de	getro΍en	veiligheidsvoorzieningen.	Ze	mogen	niet	
worden afgedekt of verwijderd. Ze moeten gedurende de levensduur van de 
rolstoel op de rolstoel zitten en duidelijk leesbaar zijn. 

• Vervang of herstel onmiddellijk onleesbaar geworden of beschadigde 
aanduidingen,	symbolen	en	instructies.	Raadpleeg	hiervoor	uw	dealer.

Gebruikte symbolen op de rolstoel 

2003010A

Raadpleeg de handleiding 
voor gebruik.

Identiȴcatie	plaatje

SN

A

B

C D

F

G

H

I

E

J

 
A. Fabrikant
B. Type / Productnaam
C. Max. snelheid
D. Max. veilige helling
E. Max. gebruikersgewicht incl. extra 

belasting
F. Serienummer
G. Global Trade Item Nummer
H. Klantordernummer
I. Serienummer
J. Productiedatum JJJJ-MM

2003009A Vrijloop schakelaar 
A. rijden stand
B. duwen stand

 Waarschuwing
Zet de vrijloop schakelaar 
nooit in de stand “duwen" 
als de rolstoel op een 
helling staat.

 Waarschuwing (geel-
zwart)
Afknelgevaar; Blijf met 
handen en vingers uit 
de omgeving van de 
bewegende delen bij het 
verstellen van de hoogte 
en/of het verstellen van de 
kantelhoek van de rolstoel.

2003007A

Transport vergrendelpunt 
voor vervoer in een 
voertuig.

Lokatie	identiȴcatie	plaatje:	op	de	kap	
van	de	accubak,	rechter	zijde:

2003008A

 	 BEDIENINGSKAST 
Accu oplaad punt.

FWD

2   Veiligheid
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3   Algemene 
beschrijving

Voorwiel aangedreven rolstoelen met hun 
belangrijkste	componenten	(afbeelding	2)
A. Aandrijfwielen
B. Zwenkwielen 
C. Vrijloop schakelaar 
D. Bedieningskast
E. Accu 
F. Zitkussen
G. Rugleuning
H. Armsteun
I. Beensteun
J. Hoofdsteun

3.1.	 Conȴguraties	

De rolstoel bestaat globaal uit een onderstel met daarop het SEGO zitsysteem voor 
een	uitstekende	ondersteuning	voor	hoofd,	romp,	armen	en	benen.	De	rolstoel	is	
als	voorwiel	aandrijving	(VWA)	verkrijgbaar	in	een	snelheid	van	6	km/h.	

 Waarschuwing
• De	technische	speciȴcaties	mogen	niet	worden	gewijzigd.	
• Maak geen aanpassingen aan het elektrische circuit. 
• Modiȴcatie	van	de	rolstoel	of	van	onderdelen	hiervan	is	niet	toegestaan.

3.2. Accu

(Afbeelding	3)

Quick release (zonder gebruik van 
gereedschap)
1. Verwijder de cover
2. Maak de riem los
3.	Breng	de	handgrepen	omhoog	(B)
4. Duw ze naar het midden
5. Trek de accubak eruit

3.3. Gebruiker 

Het	rijden	met	een	elektrische	rolstoel	vereist	cognitief,	fysiek	en	visueel	vermogen	
van de gebruiker. De gebruiker moet in staat zijn om de gevolgen van acties tijdens 
het rijden met de rolstoel te kunnen inschatten en te corrigeren. 
De rolstoel mag maximaal 1 persoon vervoeren. 

Maximaal gebruikersgewicht*

SANGO xxl 250 kg

	*	tenzij	anders	vermeld	op	het	typeplaatje	(zie	2.4).	Extra	gewicht	in	de	vorm	
van	een	tas,	accessoires	of	medische	hulpmiddelen	moet	aan	het	gewicht	van	de	
gebruiker worden toegevoegd en het totale gewicht mag niet groter zijn dan het 
maximaal toegestane gebruikersgewicht.

De gebruiker dient verder op de hoogte te zijn van de inhoud van de handleiding 
voordat deze met de rolstoel gaat rijden. Daarnaast dient de gebruiker van de 
rolstoel een deugdelijke gebruiksinstructie te hebben gehad van de dealer voordat 
hij/zij gaat deelnemen aan het verkeer. De eerste ervaringen met de rolstoel 
moeten worden opgedaan onder de begeleiding van een trainer/adviseur. 

 Waarschuwing
• De gebruiker van de rolstoel is te allen tijde volledig verantwoordelijk voor de 

naleving van de plaatselijk geldende veiligheidsvoorschriften en -richtlijnen.
• Als u onder invloed bent van middelen die de rijvaardigheid kunnen 

beïnvloeden,	mag	u	niet	met	de	rolstoel	rijden.	
• U	dient	voldoende	gezichtsvermogen	te	hebben	om	in	de	betre΍ende	

gebruikssituatie veilig met de rolstoel te kunnen rijden. 
• Neem met niet meer dan een persoon plaats in de rolstoel. 
• Laat geen kinderen zonder toezicht in de rolstoel rijden.

B B

C

F

G

I

E

H

B

D

J

A

2 3

3   Algemene beschrijving 3   Algemene beschrijving
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3.4. Gebruiksomgeving 

Deze rolstoel is ontwikkeld voor gebruik binnen en buiten het huis (EN12184 
(2014)	klasse	B).	Rijd	buitenshuis	enkel	op	geplaveide	wegen,	trottoirs,	voet-	en	
ȴetspaden.	De	snelheid	dient	afgestemd	te	worden	op	de	omgeving.

 Waarschuwing
• Een rolstoel moet worden beschouwd als vervanging van de loopfunctie. 

Gebruikers moeten zich daarom onder voetgangers begeven en niet op straten 
met verkeer.

• Het gebruik van de rolstoel op trottoirs en wegen kan onderhavig zijn aan 
toepasselijke wettelijke vereisten van nationale verkeersregels.

• Rijd	voorzichtig	op	gladde	wegen,	als	gevolg	van	regen,	ijsvorming	of	sneeuw!	
• Voorkom dat de rolstoel in contact komt met zeewater: zeewater is agressief en 

tast de rolstoel aan.
• Voorkom dat de rolstoel in contact komt met zand: zand kan doordringen tot in 

de	draaiende	delen	van	de	rolstoel,	waardoor	onnodig	snelle	slijtage	optreedt.	
• U bent verplicht om verlichting te voeren bij beperkt zicht. 
• Het rijden met hogere snelheid vraagt om extra voorzichtigheid. 

Stel	binnenshuis,	op	trottoirs	en	in	voetgangersgebieden	een	lagere	
maximumsnelheid in.

• Rijd niet van hoge obstakels af. 
• Gebruik	de	rolstoel	niet	als	het	kouder	is	dan:	-10˚C	of	warmer	dan	+50˚C.	
• Bevestig geen gewicht aan de rolstoel zonder advies van een specialist. U kunt 

onbedoeld de stabiliteit van het product beïnvloeden.  
• Duw en/of sleep geen objecten voort met de rolstoel. 
• Open geen deuren met de beensteunen. 
• Rijd niet door plassen water.

3   Algemene beschrijving

4   Algemene 
handelingen

Sommige onderdelen kunnen verwijderd 
worden zonder het gebruik van 
gereedschap. Zo kan de stoel gemakkelijk 
kleiner	gemaakt	worden,	bijvoorbeeld	
voor	transport	(zie	8).

 Waarschuwing!
Het verwijderen van onderdelen kan een 
ongunstig	of	gunstig	e΍ect	hebben	op	de	
rolstoel.

41. Zitkussen 

(afbeelding	5)

Wegnemen
Trek	het	zitkussen	(A)	omhoog	en	
vervolgens naar voren.

Terug plaatsen
Plaats	het	zitkussen	op	de	stoel,	duw	het	
naar achteren en naar beneden.

 Waarschuwing
De zitting is pas vergrendeld als u een klik 
hoort.

4.2. Rugkussen

(afbeelding	6)

Wegnemen
1. Draai	de	klemmen	(A)	los.
2. Trek	het	rugkussen	(B)	naar	boven.

Terug plaatsen
1. Plaats het rugkussen op de bevestigingspunten.
2. Trek het rugkussen naar achteren.
3. Draai de klemmen vast.

A

B2

1

A

2

1

6

5

4   Algemene handelingen
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4.3. Beensteunen
(afbeelding	7)
Wegnemen
1. Knijp	de	hendel	(A)	naar	boven	om	de	

beensteun te ontgrendelen. 
2. Neem	de	beensteun	(B)	naar	boven	uit	

de beensteunhouder. 

Terug plaatsen
Plaats de beensteun in de 
beensteunhouder.

 Waarschuwing
• De beensteun is pas vergrendeld als u 

een klik hoort.
• Het verwijderen van de beensteun kan 

een	e΍ect	hebben	op	de	stabiliteit	van	
de rolstoel.

4.4. Hoofdsteun 
(afbeelding	8)
Wegnemen
1. Draai	de	hendel	(A)	een	halve	slag	los	
2. Neem	de	hoofdsteun	(B)	weg.

Terug plaatsen
1. Plaats de hoofdsteun in de gewenste 

stand. 
2. Vergrendel de hoofdsteun door de 

hendel weer vast te draaien. 

4.5. Breedte instelbare 
 hoofdsteun
(afbeelding	9)
Hoofdsteun, Zijverstelling (links)
1. Draai de 4 schroeven aan de 
binnenkant(A)	los.
2.	Stel	de	onderdelen	(B)	in	op	de	juiste	
positie.
3. Draai de deuvels vast.

Hoofdsteun, Zijverstelling (rechts)
1.  Verwijder de 4 schroeven aan de 
binnenkant	(A)	en	verwijder	de	4	
schroeven onder de beugel.

2.		Draai	railbeslag	(C)	om	(horizontaal)	
Zet weer in elkaar. De uitlijning aan de 
zijkant is nu verplaatst naar de andere 
kant.

3.		Stel	de	onderdelen	(B)	in	op	de	juiste	
positie. 

4. Draai de schroeven vast.
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4   Algemene handelingen

5   Instelmogelijkheden	(gekwaliȴceerde	specialisten)

Er bestaat niet zoiets als de gemiddelde rolstoelgebruiker. Daarom zijn de 
rolstoelen	van	DIETZ	Power	in	te	stellen	op	de	speciȴeke	situatie	van	de	gebruiker.
We maken onderscheid tussen het verstellen en het instellen van de rolstoel.
• Verstellingen	kunnen	door	de	gebruiker	zelf	worden	uitgevoerd,	hier	is	geen	

gereedschap voor nodig.
• 	Instellingen	moeten	door	de	dealer	worden	uitgevoerd,	tenzij	uitdrukkelijk	

anders vermeld. 
• Zorg er bij het afstellen altijd voor dat kabels niet worden uitgerekt of 

afgekneld.

 Waarschuwing
In de volgende paragrafen worden diverse instelmogelijkheden beschreven. Deze 
dienen enkel door een hiertoe opgeleide service technici ofwel dealer te worden 
uitgevoerd.

 	 SERVICE voor meer instel- en vervang instructies.

5.1. Gereedschap

Het volgende gereedschap is nodig om de instellingen uit te voeren zoals 
beschreven in deze paragraaf:
• Moer	sleutel,	maat	13
• Inbus	sleutel,	maat	4,	5,	6	en	8

5.2. Zwaartepunt

Het wijzigen van de zitdiepte- of de zithoekinstelling heeft invloed op het 
zwaartepunt. Het verplaatsen van het zwaartepunt:
• zal een negatieve invloed hebben op de rijkarakteristieken van de rolstoel 

wanneer niet correct toegepast.
• zal	een	negatief	e΍ect	hebben	op	de	dynamische	stabiliteit	wanneer	niet	

correct toegepast.
• VWA; Plaats het zitframe niet in de voorste positie

• mag alleen uitgevoerd worden door professionals.
Neem in geval van twijfel contact op met de technische ondersteuning van DIETZ 
Power.

5			Instelmogelijkheden	(gekwaliȴceerde	specialisten)
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5.3. Zithoogte en zithoek 
 instellen

Afhankelijk	van	de	speciȴeke	
omstandigheden van de gebruiker kan 
de zithoogte worden ingesteld. Alle 
optionele zithoogtes vallen binnen de 
maximaal	veilige	helling	van	6˚	(10.5%)	
zoals	beschreven	in	EN12184	(2014)	klasse	
B. Het verlagen van de zithoogte heeft 
een	positief	e΍ect	op	de	(dynamische)	
stabiliteit.
1. Draai	de	bout	los	(A	afbeelding	10).
2. Plaats	de	bout	in	het	juiste	gat	(B)	voor	

de gewenste stand.
3. Draai de bout vast.

 Waarschuwing
Door de zithoogte te verhogen komt het 
zwaartepunt hoger te liggen. Dit heeft 
een	negatief	e΍ect	op	de	(dynamische)	
stabiliteit.

5.4. Zitdiepte instellen

1. Draai	de	inbusbouten	(A)	aan	beide	
zijden	een	slag	los	(afbeelding	11).	

2. Schuif	het	zitframe	(B)	in	de	gewenste	
stand.

3. Draai de inbusbouten vast. 

5.5. Zitbreedte instellen

De zitbreedte kan aangepast worden 
door de breedte van de beensteun en/of 
armsteun	te	wijzigen	(zie	5.8	en	5.9).
Zorg er bij het aanpassen 
van de zitbreedte voor dat de 
taxibevestigingsbeugel in de zitbuis 
vastgedraaid wordt met minimaal 6 NM.

5.6. Rughoek instellen

1. Draai	de	2	inbusbouten	(A)	met	een	
slag	los	(afbeelding	12).

2. Plaats	de	rugleuning	(B)	in	de	
gewenste stand. 

3. Draai de bouten vast. 
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5.7. Beensteunen instellen

Beensteun breedte (beïnvloed tevens de 
zitbreedte)
1. Verwijder	het	zitkussen	(A	afbeelding	13).
2. Draai	de	inbusbouten	(B)	een	slag	los.	
3. Schuif	de	beensteunhouder	(C)	in	de	gewenste	

stand. 
4. Draai de inbusbouten vast. 

Onderbeenlengte
1. Draai	de	inbusbout	los	(A	afbeelding	14).	
2. Schuif	de	voetplaat	(B)	in	de	gewenste	stand.	
3. Draai de inbusbout vast. 

 

Voetplaat hoek
1.	Draai	de	inbusbout	los	(A	afbeelding	15)
2.	Kantel	de	voetplaat	(B)	in	de	gewenste	stand.
3. Draai de inbusbout vast. 

Centrale beensteun 
Handmatige	midden	geplaatste	beensteun,	met	
lengte- en hoekverstelling.

Onderbeen lengte
1.	 Draai	de	inbusbout	los	(A	ȴguur	16).
2.		 	Duw	de	voetenplaat	(B)	in	de	gewenste	stand.
3.   Draai de inbusbout vast.

 Waarschuwing
Controleer of er voldoende ruimte is onder en om de
 voetplaat zodat de rolstoel over obstakels kan rijden
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5.8. Armsteunen instellen 

Armsteun breedte (beïnvloed tevens de 
zitbreedte)
1. Draai	de	inbusbout	(B)	2	slagen	los	

(afbeelding	19).	
2. Schuif	de	armsteunhouder	(A)	in	de	

gewenste stand.
3. Draai de inbusbout vast. 

Armsteun hoogte
1. Draai	de	bout	los	(C	afbeelding	22)	 

2 slagen los. 
2. Schuif	de	armsteun	(A)	in	de	gewenste	

stand. 
3. Draai de bout vast.

 Waarschuwing
Zorg	ervoor	dat	de	armen	goed	worden	ondersteund,	zonder	dat	de	schouders	
omhoog gedrukt worden. 

Armlegger breedte en diepte
1. Draai	de	4	inbusbouten	los	(D	afbeelding	19).	
2. Plaats	de	armlegger	(A)	in	de	gewenste	diepte.
3. Draai de inbusbouten vast. 

Voetplaathoek (twee standen)
Onder de stoel:
1.		 	Draai	de	schroef	los	(afbeelding	17).
2.    Verplaats de voetplaat naar de 

gewenste positie.
3.    Draai de inbusbouten vast.

Voetplaat:
1.	 Draai	de	moer	los	(18)
2. Draai de schroef in de gewenste stand
3. Draai de moer vast

Hoogte van de kuitplaat
1. Draai	de	2	inbusbouten	(A)	enkele	

slagen	los	(afbeelding	19).	
2. Schuif	de	kuitplaat	(B)	in	de	gewenste	

stand. 
3. Draai de bouten vast. 

Diepte van de kuitplaat (optie)
1. Draai de inbusbouten los (A afbeelding 

20).	
2. Plaats	de	kuitplaat	(B)	in	de	gewenste	

stand. 
3. Draai de inbusbouten vast. 

Breedte van de kuitplaat (optie)
1. Draai de 4 inbusbouten los (A 

afbeelding	21).
2. Plaats	de	kuitplaat	(B)	in	de	gewenste	

stand. 
3. Draai de inbusbouten vast. 
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5.10. Hoofdsteun instellen

Hoofdsteun hoogte en positie
1. Draai de 4 inbusbouten los (A 

afbeelding	25).
2. Plaats	de	segmenten	(B)	in	de	juiste	

positie.
3. Draai de inbusbouten vast.

5.11.  De positioneringsgordel 
(optie)

Het is mogelijk om de rolstoel uit te 
rusten met een positioneringsgordel 
(neem	contact	op	met	uw	dealer).	Deze	
gordel geeft extra zitstabiliteit tijdens 
normaal gebruik. Deze gordel is geen 
veiligheidsgordel voor transport.

 Waarschuwing
• Zorg ervoor dat de 

positioneringsgordel is aangepast 
aan de rolstoelgebruiker. De gordel 
mag niet door rolstoelonderdelen 
belemmerd	worden,	deze	dient	strak	
over de bovenbenen heen te liggen.

• Zorg ervoor dat de 
positioneringsgordel te allen 
tijde schoon is en dat het 
vergrendelingmechanisme 
goed werkt. De gordel en het 
vergrendelingmechanisme kunnen 
met een vochtige doek worden 
schoongemaakt.

• Wanneer de positioneringsgordel 
boven	de	heup	wordt	geplaatst,	over	
het	weke	gedeelte	van	de	buik,	kan	dat	
leiden	tot	een	verkeerde	zithouding,	
waardoor de gebruiker onderuit zakt.

• Gebruik de positioneringsgordel 
nooit als een veiligheidsgordel tijdens 
transport.

Monteer van de positioneringsgordel
1. Draai	de	bouten	(A	afbeelding	26)	met	

de	gordelbeugel	(B)	vast	in	de	geleider.

5.12. Rugkussen posities
1. Draai de schroef los
2. prik een gaatje in het kussen in positie 
1,	2	of	3
3. Draai de beugels met de shroeven vast.

5.9. Bedieningskast instellen

Programma van het besturingssysteem
 Waarschuwing

Het verkeerd afstellen van de parameters 
van het besturingssysteem kan tot zeer 
gevaarlijke situaties leiden. Dit mag 
enkel gedaan worden door opgeleide 
specialisten.

Bedieningskast diepte (optie)
1. Draai de inbusbouten los (A afbeelding 

23).
2. Schuif	de	bedieningskast	(B)	in	de	

gewenste stand. 
3. Draai de inbusbouten vast. 

Bedieningskast hoogte (optie)
1. Draai de inbusbouten los (A afbeelding 

24).
2. Schuif	de	bedieningskast	(B)	in	de	

gewenste stand. 
3. Draai de inbusbouten vast. 

 Waarschuwing
Neem bij waarschuwingsmeldingen op het 
LCD-scherm onmiddellijk contact op met 
uw dealer.
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6   Verstelmogelijkheden
Verstellingen zijn die onderdelen van de rolstoel die zonder gereedschap door 
de gebruiker te verstellen zijn. Het is mogelijk om de rolstoel uit te rusten met 
elektrische en/of mechanische verstellingen.

 Waarschuwing
• Gebruik van de verstellingen beïnvloedt het zwaartepunt en dient enkel op 

vlakke ondergrond gebruikt te worden.  
• De rijstabiliteit wordt mogelijk beïnvloedt bij het gebruik van de verstellingen. 

Wees extra voorzichtig.
• Elektrische verstellingen gaan gepaard met bewegende en/of roterende 

onderdelen. Contact met deze bewegende onderdelen kan ernstige 
lichamelijke letsel of schade aan de rolstoel tot gevolg hebben. Contact met 
bewegende onderdelen van de rolstoel dient vermeden te worden.

• Bij het gebruiken van de verstellingen wordt de standaardafmeting van de 
rolstoel groter. Zorg dat u geen vluchtroute blokkeert.

• Zorg ervoor dat de rugleuning rechtop staat voordat u de katapult gebruikt.

6.1. Elektrische verstellingen

	BEDIENINGSKAST hoe de elektrische verstellingen te bedienen door middel van 
de bedieningskast. De volgende elektrische verstellingen zijn mogelijk:

Verstelling Neutrale 
stand

Verstelling Neutrale 
stand

Verstelbare zitkantel Verstelbare beensteun lengte

Kantelt 
de gehele 
stoel 
voor- of 
achterover

Rechtop Vergroot/
verkleint 
de 
beensteun 
lengte

Tegen de 
voeten

Verstelbare rug Verstelbare beensteun hoek

Kantelt de 
rugleuning 
voor- of 
achterover

Rechtop Vergroot/
verkleint 
de 
beensteun 
hoek

Zo 
verticaal 
mogelijk

Beensteun lengtecompenserend

Vergroot/
verkleint 
de 
beensteun 
lengte en 
hoek

Zo 
verticaal 
mogelijk

6.2. Mechanische verstellingen

De volgende mechanische verstelingen 
zijn mogelijk:

Kniehoek van de comfort beensteun
De comfort beensteunen zijn 
onafhankelijk van elkaar in hoek 
verstelbaar.  
1. Duw	de	hendel	(A)	naar	voren	

(afbeelding	28).	
2. Beweeg uw been omhoog of omlaag. 
3. Laat de hendel in de gewenste stand 

los. 

Wegzwenkbare bedieningskasthouder
Duw de bedieningskasthouder in de 
gewenste stand.

Rugframe (optie)
(afbeelding	29)

Neerklappen
1. Verwijder de quick release 

vergrendeling	(A).
2. Klap	de	rugleuning	neer	(B).

Terug klappen
1. Klap de rugleuning rechtop.
2. Plaats de quick release vergrendeling.
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Verstelbaar zitvlak

Kantel het    Horizon- 
zitvlak naar   taal 
voren
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7   Gebruik van de rolstoel 

7.1. Controleren van de rolstoel

 Waarschuwing
Controleer het volgende voor het rijden:  
• De	rolstoel	moet	worden	afgesteld	/	ingesteld	op	de	gebruiker	(zie	5)
•  	 BEDIENINGSKAST of de accu’s voldoende zijn opgeladen. De groene lampjes 

op de accu indicator moeten branden.
•  	 BEDIENINGSKAST of de verlichting en de richtingaanwijzers werken.
• Of	de	banden	voldoende	zijn	opgepompt	(zie	9.3).	
• Zorg	dat	de	vrijloopschakelaar	in	de	stand	„rijden”	staat	(zie	7.6).
• Controleer	of	de	lichten	en	reȵectoren	allemaal	goed	zijn	gepositioneerd	(niet	

ontbreken	of	gedraaid	zijn).

 Waarschuwing
Houd tijdens het gebruik van de rolstoel:
• Rekening met de lengte van uw kleding. Controleer vóór het gebruik altijd of er 

een kans bestaat dat kleding of kledingaccessoires in contact kunnen komen 
met de wielen of ander bewegende en/of roterende onderdelen waarin ze 
verstrikt kunnen raken. 

• In de winter hebben accu’s een lagere capaciteit. Bij een lichte vorst is de 
capaciteit	ongeveer	75%	van	de	normale	capaciteit.	Bij	een	temperatuur	lager	
dan	-5˚C	is	dit	ongeveer	50%.	Dit	vermindert	de	actieradius.

7.2. Instappen en uitstappen 

In- en uitstappen in een rolstoel wordt ook wel beschreven als het maken van een 
transfer. 

 Waarschuwing
Ga niet op de voetplaten staan. Deze zijn niet gemaakt om het volle gewicht van 
een persoon te dragen. Bovendien kan 
hierdoor de rolstoel kantelen. Zorg ervoor 
dat voordat een transfer wordt gemaakt:
• De bedieningskast uit staat 
• De vrijloopschakelaar in de stand 

„rijden”	staat	(zie	7.6)	

Voorwaartse transfer 
1. Klap	de	voetsteunen	(A	afbeelding	30)	

omhoog	en	klap	de	kuitplaten	(B)	weg	
(indien	van	toepassing).

2. Zwenk indien mogelijk de beensteunen  
(C)	weg	of	neem	deze	uit	de	houder.

3. Neem plaats in de stoel.

Zijwaartse transfer 
1. Draai	A	(afbeelding	31)	enkele	slagen	

los 
2. Verwijder	de	armsteun	(B).
3. Knijp	de	hendel	in	(C)	om	de	

beensteun uit de houder te nemen of 
zwenk	de	beensteun	(B)	weg.

4. Neem plaats in de stoel 

7.3. Rijden met de rolstoel

	 BEDIENINGSKAST Het rijden met de elektrische rolstoel gebeurt via de 
bedieningskast,	zie	inhoudsopgave	bedieningssysteem.	Neem	de	usermanual	
goed door voordat het product in gebruik genomen wordt.
De	inhoud	is	essentieel	voor	veilig	gebruik	en	het	goed	onderhouden	(reinigen).

 Waarschuwing
• In het verkeer bent u als rolstoelgebruiker kwetsbaar. Houd er rekening mee 

dat u niet altijd door andere verkeersdeelnemers wordt opgemerkt.
• Houdt u zich aan de geldende verkeersregels.
• Vermijd	eenzame	routes,	zodat	er	in	geval	van	nood	snel	voor	hulp	gezorgd	kan	

worden. 
• Pas de snelheid en rijstijl aan op de omstandigheden.
• Om te stoppen of om een noodstop te maken dient de joystick naar de 

neutrale stand te worden bewogen of losgelaten te worden. De rolstoel remt 
dan automatisch af.

• Neem nooit bochten met volle snelheid. Verminder de snelheid voor het 
nemen van een bocht. 

• Gebruik de richtingaanwijzers bij het veranderen van de rijrichting. 
• Vermijd tijdens het rijden het volgende: 

• Druk de aan/uit knop niet in 
• Beweeg niet plotseling in tegengestelde richting 
De rolstoel stopt dan abrupt en maakt een schokkende beweging. Behalve dat 
dit	niet	comfortabel	is,	kan	het	mogelijk	leiden	tot	het	kantelen	van	de	rolstoel.

• Wees	extra	voorzichtig	waneer	de	elektrische	verstellingen	in	gebruik	zijn	(lift,	
kantel,	elektrische	rug).
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7.4.  Rijden op een helling of 
oprijplaten

Met alle verstellingen in de neutrale stand 
(zie	6.1)	geldt	dat	bij	een	VWA	een	helling/
oprijplaat	≤6˚	(10.5%)	tot	een	normale	
gebruiksomgeving wordt gerekend 
waarbij de stabiliteit niet in het geding 
komt	(afbeelding	32).	

Hellingen of oprijplaten groter dan 
normale gebruiksomgeving 
Het rijden op hellingen/oprijplaten die 
groter zijn dan de maximaal veilige 
helling kan leiden tot veiligheidsrisico’s 
met betrekking tot de stabiliteit. 
Dit vereist grote voorzichtigheid en 
volledige beheersing door de gebruiker. Rij altijd voorzichtig en ga nooit zelf 
experimenteren! Volg de instructies bij de waarschuwingen! 

De stabiliteit en prestaties van een rolstoel zijn afhankelijk van vele variabelen. 
Rolstoelen zijn aangepast op de individuele gebruiker. Daarom zullen de 
variabelen verschillen van rolstoel tot rolstoel. Laat u daarom goed door uw dealer 
voorlichten	over	het	gebruik	van	de	rolstoel	en	of	de	speciȴeke	afstellingen	of	
aanpassingen voor uw situatie invloed hebben op de rijkarakteristieken van de 
rolstoel. 

 Waarschuwing
• Rijd op hellingen/oprijplaten altijd langzaam en geconcentreerd. 
• Vermijd plotselinge en schokkende bewegingen. 
• Vermijd het maken van een noodstop op een helling/oprijplaat.
• De remafstand kan op een helling aanzienlijk groter zijn dan op een vlak 

wegdek.
• Probeer op hellingen/oprijplaten zo weinig mogelijk van richting te veranderen. 
• Draai niet op een helling. 
• Rijd alleen op een helling/oprijplaat met alle verstellingen in de neutrale stand. 
• Rijd nooit achterwaarts een helling/oprijplaat op of af. 
• Rijd	niet	op	hellingen/oprijplaten	met	los	grind	of	een	zanderig	wegdek,	omdat	

een van de aandrijfwielen dan kan slippen/spinnen. 
• Te lang op een helling rijden kan oververhitting van de motor tot gevolg 

hebben. 
• Voor het vooruit afdalen met een VWA rolstoel is een anti-tip vereist.
• Indien u merkt dat uw snelheid sterk terug loopt bij het oprijden van een 

helling,	moet	u	een	minder	steile	route	nemen.
• Voorkom dat de rolstoel een te hoge snelheid behaalt wanneer u een helling af 

rijdt.

7.5. Obstakels 

 Waarschuwing
• Rijd nooit met een rolstoel een trap af. 
• Rijd niet van obstakels af hoger dan 60 

mm.
• Neem opstakels altijd in voorwaartse 

richting.
• Rijd alleen op een helling/oprijplaat 

met alle verstellingen in de neutrale 
stand.

Stoep oprijden
• Kies de plek waar de stoeprand het 

laagst is.
• Ga met de rolstoel 50 cm recht voor de 

stoeprand	staan	(ȴguur	33).	
• Beweeg de joystick naar voren. Rijd de stoep op zonder van richting te 

veranderen.
• Zodra	de	voorwielen	de	stoep	zijn	opgereden,	moet	u	de	snelheid	behouden	

om met alle wielen op de stoep te komen. Als het niet lukt om de stoep op te 
komen moet een lager deel gekozen worden om de stoep op te komen. 

Stoep afrijden 
• Kies de plek waar de stoeprand het laagst is. Neem bij twijfel geen risico en 

zoek een andere route of hulp.
• Ga met de voorwielen recht voor de stoeprand staan 
• Beweeg de joystick langzaam naar voren. Rijd voorzichtig en zo langzaam 

mogelijk	de	stoep	af,	zonder	van	richting	te	veranderen.

7.6. Duwen van de rolstoel 

De elektrische rolstoel kan ook verplaatst worden door deze te duwen. Daarvoor 
moeten	de	motors	worden	ontkoppeld.	Dat	gebeurt	met	een	vrijloopschakelaar,	
een voor de linker en een voor rechter 
motor	(ȴguur	34).
A. Stand „Rijden”. De rolstoel wordt 

verplaatst	via	de	bedieningskast,	er	
kan niet geduwd worden.

B. Stand „Duwen”. De rolstoel kan 
geduwd	worden,	er	kan	niet	gereden	
worden via de bedieningskast. 

 Waarschuwing
• De vrijloophendel is een functie die 

is ontwikkeld voor begeleiders van 
rolstoelgebruikers. De vrijloophendel 
dient nooit door de gebruiker bediend 
te worden maar enkel door een 
begeleider. 
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90°
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• Alleen in de stand „rijden” werkt de automatische parkeerrem.
• De	vrijloophendel	dient	alleen	in	de	stand	duwen	gezet	te	worden,	als	er	

geduwd moet worden. Zet de vrijloop direct in de stand rijden als de rolstoel 
niet meer geduwd wordt. 

• Gebruik de stand duwen nooit op een helling! Wanneer de vrijloophendel in de 
stand	duwen	wordt	gezet,	wordt	de	automatische	parkeerrem	uitgeschakeld.	
De rolstoel kan dan onbedoeld van de helling afrijden.

7.7. Stallen na gebruik 

Wanneer de rolstoel niet wordt gebruikt:
• Dient deze gestald te worden op een droge plek zonder weersinvloeden.
• Plaats de rolstoel niet in direct zonlicht. Onderdelen van de rolstoel kunnen 

dan zo warm worden dat u zich eraan kunt branden.
• De	omgevingstemperatuur	mag	tijdens	de	opslag	niet	lager	zijn	dan	-20˚C	en	

niet	hoger	dan	+65˚C.
• Ontkoppel de batterijen in geval van een langere opslag zonder gebruik.

Indien	u	de	rolstoel	na	een	stallingsperiode	weer	in	gebruik	neemt,	dient	u	de	
rolstoel	opnieuw	te	controleren	(zie	7.1).

7   Gebruik van de rolstoel 

8   Transport

8.1.  De rolstoel vervoeren in 
motorvoertuigen

De volgende producten zijn getest op 
botsbestendigheid in overeenstemming 
met	ISO	7176-19	(2008)	met	
inachtneming van het vermelde maximale 
passagiersgewicht in de tabel.

Vierpuntsgordel

SANGO xxl 250 kg

 Waarschuwing
Neem ten alle tijde de volgende 
aandachtspunten in acht:
• Elektrische rolstoelen zijn te zwaar om 

te tillen. Gebruik geschikte oprijplaten 
om de rolstoel in het voertuig te 
krijgen.

• Plaats de rolstoel enkel in voorwaartse 
rijrichting in het voertuig. 

• Onderdelen die gemakkelijk 
losgenomen kunnen worden van de 
rolstoel dienen verwijderd te worden 
(zie	4).	Berg	deze	deugdelijk	op.

• De rolstoel dient enkel vastgezet te 
worden door gebruik te maken van de 
daarvoor bedoelde vastzetpunten aan 
het	frame	(afbeelding	35).

• Er mogen geen wijzigingen 
worden aangebracht aan de 
verankeringspunten	van	de	rolstoel.	Ook	ontwerpwijzigingen	aan	het	frame,	
zonder	afstemming	met	DIETZ	Power,	zijn	niet	toegestaan.

• Gebruik een vierpuntsgordel vastzetsysteem dat is goedgekeurd volgens ISO 
10542 en geschikt is voor het totale gewicht van de rolstoel. Het gewicht van de 
rolstoel is afhankelijk van de samenstelling van de rolstoel. Een overzicht van 
enkele opties en hun aandeel in het totale gewicht kan gevonden worden in 
de	speciȴcatie	tabel	(zie	10).	Weeg	altijd	het	totale	gewicht	van	de	rolstoel	om	
zeker te zijn van het juiste vastzetsysteem.

• De banden van het vastzetsysteem dienen in een hoek van 45 graden zo 
dicht	mogelijk	bij	de	stoel	te	worden	bevestigd	(afbeelding	36)	en	vastgezet	
te worden in overeenstemming met de instructies van de fabrikant van het 
vastzetsysteem.

• Indien	de	rolstoel,	op	welke	wijze	dan	ook,	betrokken	is	geweest	bij	een	botsing	
dan	moet	de	rolstoel	alvorens	deze	weer	te	gebruiken,	geïnspecteerd	worden	
door een erkende DIETZ Power dealer.
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8.2. Speciaal vervoer

Naast het vervoeren van de rolstoel over 
de	weg,	mag	de	rolstoel	ook	vervoerd	
worden	per	spoor,	over	zee	of	door	de	
lucht. De accu’s mogen worden vervoerd 
conform de IATA regelgeving.

 Waarschuwing
• Neem voordat u op reis gaat contact 

op met de maatschappij die het 
transport verzorgt. De reisorganisatie 
kan	u	informatie	verscha΍en	over	
speciale eisen/aanwijzingen.

• Neem al de gebruikershandleidingen 
mee die zijn meegeleverd met uw 
rolstoel. Voor meer informatie over:
• het	verkleinen	van	de	rolstoel	(zie	4).
• het	rijden	danwel	duwen	van	de	rolstoel	(zie	7.6).
• de	accu’s	in	uw	rolstoel	(zie	9.2).
• afmetingen	en	gewicht	van	de	rolstoel	(zie	10).
•  		BEDIENINGSKAST	voor	het	vergrendelen	van	de	bedieningskast	(zie	4).

• Zorg ervoor dat alle afneembare onderdelen goed aan uw rolstoel bevestigd 
zijn	of	afzonderlijk	zijn	ingepakt	en	voorzien	zijn	van	een	label,	zodat	ze	niet	
kwijtraken tijdens het laden of lossen.

In sommige gevallen dient de voedingskabel losgekoppeld te worden (zie 
afbeelding	38):
1. Draai de twee knoppen los van de kap tussen de wielen.
2. Verwijder de kap.
3. Ontkoppel de kabel.

 Waarschuwing
Een rolstoel is niet ontworpen als zitplaats 
in een voertuig en kan u niet dezelfde 
veiligheid bieden als een reguliere 
zitplaats,	hoe	goed	de	rolstoel	ook	
geȴxeerd	is	in	het	betre΍ende	voertuig.	
DIETZ Power adviseert rolstoelgebruikers 
indien mogelijk een transfer te maken 
naar een reguliere zitplaats. Indien dit 
niet	mogelijk	is,	neem	dan	de	volgende	
aandachtspunten in acht:
• Vraag goedkeuring aan de vervoerder 

dat	de	auto	geschikt,	verzekerd	en	
uitgerust is voor het vervoeren van 
een gebruiker in een rolstoel.

• Plaats al de verstellingen van de 
rolstoel	in	de	neutrale	stand	(zie	6.1)

• Schakel de rolstoel uit wanneer deze in een voertuig wordt vervoerd.
• Zorg er voor dat de bedieningskast uitgeschakeld is.
• Een hoofdsteun dient gemonteerd en gebruikt te worden tijdens transport.
• Een eventuele gordel bevestigd aan de rolstoel is enkel een 

positioneringsgordel en mag niet worden gebruikt als veiligheidsgordel voor 
een rolstoelgebruiker.

• Een eventuele gordel bevestigd aan de rolstoel is enkel een 
positioneringsgordel en mag niet worden gebruikt als veiligheidsgordel voor 
een rolstoelgebruiker.

• Het is essentieel dat u tijdens transport vergrendeld bent met een drie-punts 
veiligheidsgordel welke is bevestigd aan de vloer en de wand van de auto.

• De driepuntsgordel moet ter hoogte van het bekken zo stevig mogelijk worden 
vastgemaakt	(maar	wel	comfortabel),	in	een	hoek	tussen	30°	en	75°	en	niet	van	
het	lichaam	afgehouden	wordt	door	rolstoelonderdelen	(afbeelding	37).

• Er moet zowel een bekken- als schoudergordel gebruikt worden om de kans 
op hoofd en borst verwondingen te minimaliseren bij eventuele botsingen met 
delen van de auto.
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9   Onderhoud van de rolstoel 
Neem	contact	op	met	uw	dealer	voor	informatie	betre΍ende	speciȴeke	
afstellingen,	onderhoud	of	reparatie.	Vermeld	altijd	het	type,	het	bouwjaar	en	het	
identiȴcatienummer,	deze	zijn	te	vinden	op	het	identiȴcatieplaatje	(zie	2.4.).
Volg onderstaand schema voor goed onderhoud van uw rolstoel:

Tijd Omschrijving 

Dagelijks Accu’s	opladen	na	ieder	gebruik	(zie	9.2)
Wekelijks Bandenspanning	controleren	en	zo	nodig	banden	oppompen	(zie	9.3)
Maandelijks Reinigen	van	de	rolstoel	en	bekleding	(zie	9.1)
Jaarlijks Laat	de	rolstoel	eenmaal	per	jaar,	of	bij	intensief	gebruik	eenmaal	

per half jaar controleren door uw dealer. Neem deze handleiding 
mee en laat de dealer onderstaand schema invullen.

Gebruik uitsluitend originele DIETZ Power onderdelen voor onderhoud en reparaties.

Model SANGO xxl VWA

Serienummer

Jaar 1 2 3 4 5 Jaar 1 2 3 4 5

Datum Datum

Bediening Chassis

Claxon Aangedraaide 
onderdelenAan/uit schakelaar

Uitgangstekker Conditie

Joystick Besturing

Remmen Bekleding

Programmaconȴguratie Zitsysteem

Accu’s Rugleuning

Niveau Armsteunen

Verbindingen Elektronica

Ontladingsniveau Kabelconditie

Wielen Verbindingen

Slijtage Rijden

Druk Vooruit

Lagers Achteruit

Wielmoeren Noodstop

Motoren Draaien

Bedrading Helling op/af

Verbindingen Obstakels

Lawaai Parkeerrem

Remmen

Opmerkingen:

9.1. Reinigen van de rolstoel en bekleding

 Waarschuwing
• Zorg dat tijdens het schoonmaken de bedieningskast uit staat. Als de joystick 

onbedoeld wordt aangeraakt kan de rolstoel bewegen of kunnen de elektrische 
opties onbedoeld gebruikt worden.

• Wees voorzichtig met water in verband met de elektrische installatie.
• Reinig de bekleding en de vuile delen van de rolstoel met een vochtige doek en 

huishoudzeep. Wrijf daarna droog met een zachte droge doek.
• Gebruik nooit schurende of agressieve schoonmaakmiddelen. Deze kunnen 

krassen veroorzaken.
• Gebruik	geen	organische	oplosmiddelen	als	thinner,	wasbenzine	of	terpentine.
• Reinig de bekleding niet chemisch.
• Strijk of centrifugeer de bekleding niet.
• Reiniging	van	het	apparaat:	verwijder	vuil	van	de	verlichting	en	reȵectoren	voor	

een goede zichtbaarheid. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

9.2. Accu’s 

In de rolstoel zijn “droge” gel-accu’s geplaatst. Deze accu’s zijn geheel gesloten en 
onderhoudsvrij.

 Waarschuwing
• Het gebruik van “natte” accu’s is niet toegestaan. 
• In de winter hebben accu’s een lagere capaciteit. Bij een lichte vorst is de 

capaciteit	ongeveer	75%	van	de	normale	capaciteit.	Bij	een	temperatuur	lager	
dan	-5˚C	is	dit	ongeveer	50%.	Dit	vermindert	de	actieradius.

• Zorg ervoor dat de accu’s altijd goed geladen zijn. Langdurig niet gebruiken kan 
de accu’s beschadigen.  

• Gebruik de rolstoel niet als de accu’s bijna leeg zijn en rijd de accu’s nooit 
helemaal leeg. Dit kan de accu’s ernstig beschadigen en u loopt het risico 
ongewenst stil te komen staan.

• Accu’s bevatten gel. Beschadigde accu’s kunnen de gezondheid ernstige schade 
toebrengen. Volg altijd de instructies op de accu’s op.

Laden 
Technische	speciȴcaties	(zie	10).
	 LADER of de lader geschikt is voor de gebruikte accu’s en om de acculader te 
activeren.
	 BEDIENINGSKAST voor de juiste aansluiting van de oplaadplug.
De inhoud van de handleidingen is essentieel voor veilig gebruik. Indien niet al de 
handleidingen	meegeleverd	zijn	bij	uw	rolstoel,	neem	dan	direct	contact	op	met	
uw dealer. 

Bij normaal gebruik dienen de accu’s elke nacht te worden geladen. Op de 
acculader is af te lezen wanneer de accu’s volledig zijn geladen. Afhankelijk van 
hoe	leeg	de	accu’s	zijn,	kan	het	tot	12	uur	duren	voordat	de	accu’s	weer	volledig	
geladen zijn.

9   Onderhoud van de rolstoel 9   Onderhoud van de rolstoel 
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Vervangen 
Als de capaciteit van de accu’s steeds kleiner wordt en de rolstoel nog maar hele 
korte	ritjes	kan	maken,	zijn	de	accu’s	aan	het	einde	van	hun	levensduur.	De	accu’s	
moeten dan vervangen worden. Raadpleeg hiervoor de dealer. 

9.3. Banden 

Voor het goed functioneren van de rolstoel is het van groot belang dat de banden 
op de juiste spanning worden gehouden. Deze is tevens te vinden op de zijkant 
van de band.

Wielen Maximum banden spanning

9” zwenkwielen 3,5	bar
14” aandrijfwielen 3,5	bar

 Waarschuwing
Overschrijd nooit de maximale bandenspanning.

Te zachte banden geven een minder goed rijgedrag van de rolstoel. Maar ook kost 
het	meer	energie	om	de	rolstoel	voort	te	bewegen,	waardoor	de	accu’s	zwaarder	
belast worden. Bovendien is de bandenslijtage bij het rijden met zachte banden 
onnodig groot. 

 Waarschuwing
 	 SERVICE voor een uitgebreide beschrijving over bandenreparaties (enkel voor 

gekwaliȴceerde	specialisten).	Laat	de	banden	eerst	volledig	leeglopen	voordat	er	
met reparatiewerkzaamheden begonnen wordt.

9.4. Hergebruik

De elektrische rolstoel is ontworpen en geschikt voor hergebruik. Het hergebruik 
hangt	af	van	de	staat,	de	materiaalslijtage	en	de	functionele	mogelijkheden	van	het	
betre΍ende	product.
Denk er bij het overhandigen en hergebruiken van de rolstoel aan om alle 
technische	documentatie	die	nodig	is	voor	veilig	gebruik,	aan	de	nieuwe	gebruiker	
of gespecialiseerde dealer te overhandigen.
De	rolstoel	moet	worden	gereinigd,	gedesinfecteerd	en	gecontroleerd	op	schade	
voordat deze opnieuw wordt gebruikt door een gespecialiseerde dealer.
Bij het handmatig gereedmaken van een gebruikte rolstoeldienen alle onderdelen 
grondig afgenomen te worden met een oppervlakdesinfectiemiddel op 
alcoholbasis	(maximaal	70%	propyalcohol)	voor	medische	hulpmiddelen.
Let hierbij op de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van de reinigings- en 
desinfectiemiddelen. Voor bekleding met stiksels en textiel kan een veilige 
desinfectie niet worden gegarandeerd. We raden aan rug- en zitkussens te 
vervangen.

9.5. Afdanken van de rolstoel 

De technische levensduur van de rolstoel wordt beïnvloed door de mate waarin de 
rolstoel wordt gebruikt. De te verwachten technische levensduur van de rolstoel is 
bij normaal gebruik en voorgeschreven onderhoud ongeveer 7 jaar. Om optimaal 
te	kunnen	proȴteren	van	de	levensduur	van	uw	rolstoel	dient	deze	regelmatig	te	
worden	onderhouden	(zie	9).

Indien	uw	rolstoel	overbodig	is	of	aan	vervanging	toe	is,	kan	deze	
meestal na overleg door uw dealer worden teruggenomen. Mocht dit 
niet	mogelijk	zijn,	informeer	dan	bij	uw	gemeente	naar	de	mogelijkheden	
voor hergebruik of milieuvriendelijke verwerking van de gebruikte 
materialen.  

Voor	de	productie	van	de	rolstoel	is	gebruik	gemaakt	van	diverse	kunststo΍en	
en metalen. Bovendien bevat de rolstoel elektronische componenten die tot het 
elektronische afval behoren. De accu’s behoren tot het chemische afval. Over de 
rolstoel wordt geen verwijderingsbijdrage berekend. 
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10			Technische	speciȴcaties	
10.1. Normen en eisen

Het	product	voldoet	aan	de	bepalingen	van	de	Verordening	(EU)	nr.	
2017/745	betre΍ende	medische	hulpmiddelen	en	is	aldus	voorzien	van	een	CE-
markering.
Het product voldoet aan de onderstaande normen en eisen. Deze worden 
gecontroleerd door onafhankelijke testinstellingen.

Norm Toelichting/omschrijving Gewicht 
test-
dummy 

NEN-EN12182 
(2012)	

Hulpmiddelen voor personen met een handicap - 
Algemene eisen en beproevingsmethoden

250 kg 

NEN-EN12184 
(2014)	Klasse	B	

Elektrisch	aangedreven	rolstoelen,	scooters	
en bijbehorende laadapparaten – Eisen en 
beproevingsmethoden

250 kg 

ISO 7176-19 
(2009)

Mobiliteitvoorzieningen op wielen voor gebruik 
als zitplaats in motorvoertuigen met 4-punts 
gordel

102 kg 

Norm Toelichting/omschrijving 

MDR 2017/745 Verordening medisch hulpmiddel

ISO 7176-8 Eisen	en	beproevingsmethoden	voor	statische,	bots-	en
vermoeiingsproeven

ISO 7176-9 Bepaling van de gevoeligheid van elektrische rolstoelen 
voor klimaatproeven

ISO 7176-14 Vermogen- en besturingssystemen voor elektrische 
rolstoelen - Eisen en beproevingsmethoden

EN1021-2 Beoordeling	van	de	ontvlambaarheid	van	gesto΍eerde	
meubels

10.2.	 Speciȴcaties	bedieningskracht
Min. Max. Eenheid 

Joystick 2,5 3,5	 N 

Wegzwenken stuurkast 20 50 N 

Elektronische schakelaars 2,1 3,5	 N 

Parkeerrem 34,8 44,3 N 

Plaatsen oplaadplug 7,8 13,9 N 
 

10.3.	 Speciȴcaties	product

Fabrikant DIETZ Power B.V. - Vlamovenweg 12 - 5708 JV Helmond

Gebruikersgewicht max. 250 kg

Klasse B

Model / type SANGO xxl VWA

Speciȴcatie*1 min. max. Unit

Lengte totaal incl. beensteun*2 990 1835 mm

Breedte totaal*2 740 780 mm

Hoogte totaal excl. hoofdsteun 1110 1380 mm

Transport lengte 810 mm

Transport breedte 740 mm

Transport hoogte 620 mm

Gewicht totaal incl. accu’s*3 157 kg

Gewicht zwaarste deel 120 kg

Statische stabiliteit berg af*4 10	/	17,5 °	/	%
Statische stabiliteit berg op*4 10	/	17,5 °	/	%
Statische stabiliteit zijwaarts*4 10	/	17,5 °	/	%
Actieradius*5 30 km

Dynamische stabiliteit berg op 6	/	10,5 °	/	%
Klimvermogen obstakels *6 60 mm

Snelheid voorwaarts 6 km/h

Remafstand bij max. snelheid 1 2,9 m

Zithoekinstelling 0 / 4 / 8 °
E΍ectieve	zitdiepte 490 560 mm

E΍ectieve	zitbreedte 600 640 mm

Zithoogte voorkant 455 520 mm

Rughoek 90 120 °
Rughoogte 500 570 mm

Afstand voetplaat tot zitvlak 270 450 mm

Beensteunhoek t.o.v. zitvlak 75 6 °
Afstand armsteun tot zitvlak 270 370 mm

Draaicirkel*7 640 mm

Veilige helling 6	/	10,5 °	/	%
Bodemvrijheid*6 61 mm

Gewicht zitkussen 3,8 4,7 kg

Gewicht rugkussen 4,6 5,7 kg

Gewicht beensteun 2 4,2 kg

Gewicht hoofdsteun 1,8 2,1 kg

Gemeten geluidsniveau 63,2 dB
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*1 Speciȴcaties	zijn	gemeten	met	9”	en	14”	wielen,	elektrische	beensteunen	en	in	de	uiterste	
posities	(voor	min.	meest	uitgeklede	versie	en	max.	meest	uitgebreide	versie).

*2 Wat betreft de toegang tot nooduitgangen en/of interoperabiliteit van het Europese 
spoorwegnet; de rolstoel max. totale lengte / breedte kan de waarden zoals aanbevolen in de 
normen overschrijden.

*3 Gemeten	met	elektrische	beensteunen,	elektrische	zitlift	en	elektrische	rugverstelling.
*4 Gemeten met de elektrische verstellingen in de neutrale positie. Met de elektrische 

verstellingen	in	de	meest	extreme	posities	zijn	de	speciȴcaties	9°	/	15,8%.	
*5 De	volgende	aspecten	beïnvloeden	de	actieradius	negatief:	Obstakels,	ruig	terrein,	rijden	op	

hellingen,	temperatuur	onder	het	vriespunt	en	het	veelvuldig	gebruiken	van	elektrische	opties.	
*6 Speciȴcaties	zijn	gemeten	met	het	maximale	gebruikersgewicht	(250	kg).
*7 Gemeten zonder beensteun. Met centrale beensteun is de draaicirkel 26 cm meer.

10.4.	 Speciȴcaties	accu’s

Accu capaciteit 78 Ah 100 Ah Eenheid

Afmetingen	accu’s	(b	x	d	x	h) 258 x 168 x 210 260 x 168 x 215 mm

Gewicht	accu’s,	set 48,4 54,2 kg

Maximum laadstroom 12 12 A

Maximum toelaadbare 
laadspanning

24 24 VDC

Connector type  	 BEDIENINGSKAST

Isolatie Klasse 2 dubbel geïsoleerd

10.5. Elektrische schema’s

	 BEDIENINGSKAST voor het aansluitschema van de accu’s.
 	 SERVICE	voor	de	elektrische	aansluitschema’s	(zie	5).

10			Technische	speciȴcaties	
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11 Algemene  
beschrijving

Er zijn veel verschillende bedieningen 
voor rolstoelen op de markt verkrijgbaar. 
Figuur 1 toont de in deze handleiding 
beschreven bedieningen. Als de bediening 
op uw rolstoel niet lijkt op een van de 
bedieningen	in	ȴguur	1,	neem	dan	contact	
op met uw dealer.

11.1. Hoofdcomponenten

De hoofdcomponenten en hun functies 
vindt	u	in	ȴguur	2	en	3.
A. Joystick (afhankelijk van de 

geselecteerde	modus):	Rijden	en	
sturen,	of	de	verstellingen	kiezen	en	
bedienen.

B. Laadconnector: Ingang voor de 
acculader

C. Laadplug: Connector voor de acculader
D. Aan/uit-knop: In- of uitschakelen van 

de bediening.
E. Claxon: Met deze knop bedient u de 

claxon van de rolstoel
F. Snelheidsknoppen:

1.	 Verlaag	rijsnelheid	(langzamer).
2.	 Verhoog	rijsnelheid	(sneller).

G. Verlichtingsknoppen (alleen VR2 Lights 
en	VR2	Seat	&	Lights): 
Met deze knoppen bedient u de 
lichtfuncties,	zoalsaangeduid	met	een	
icoontje op de knop.
1. Waarschuwingslichten: schakelt 

het waarschuwingssignaal 
(richtingaanwijzers)	in	of	uit.

2. Rijverlichting: in- of uitschakelen 
van de verlichting.

3. Richtingaanwijzers: schakelt de 
richtingaanwijzer link/rechts in of 
uit

H. “Modus”-knop (alleen VR2 Seat & 
Lights):	Schakel	tussen	de	modi	‘rijden’	
en ‘verstellingen’.

1
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12 Gebruik  
van de 
bediening

VR2 by PG Drives Technologies is een 
verzamelnaam voor de complete bediening 
van de rolstoel. De rolstoel wordt bediend 
via de bediening.
Een bediening beschikt gewoonlijk over drie 
basisfuncties:
• Rijden en besturen van de rolstoel
• Bedienen van de elektrische 

verstellingen
• Laden van de accu’s van de rolstoel

Om te kunnen rijden of de elektrische 
verstellingen van de rolstoel te 
kunnen	bedienen,	moet	de	bediening	
ingeschakeld worden met de aan/uit-knop 
(zie	D	in	ȴguur	5).	Gebruik	deze	knop	niet	
om	de	rolstoel	te	stoppen,	behalve	in	
noodsituaties. De joystick moet worden 
losgelaten	(neutraalstand)	wanneer	u	de	
bediening	inschakelt,	anders	verschijnt	er	
een foutcode. 
Als de begeleidersbediening moet 
worden	geactiveerd,	moet	de	gebuikers-	/	
begeleidersknop	(zie	J	in	ȴguur	6)	worden	
ingedrukt.	De	LED-indicatielampjes	(K)	
tonen de geselecteerde bediening.

5
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11.2. Begeleidersbediening

Op de rugleuning kan een extra bediening 
worden	aangesloten,	zie	ȴguur	4.	
Hierdoor kan de begeleider de rolstoel 
besturen en de elektrische verstellingen 
bedienen.
F. Snelheid 

Elke druk op de knop verhoogt/
verlaagt de snelheid. Als de hoogste 
snelheid bereikt is zal de volgende 
druk op de knop weer naar de laagste 
snelheid gaan.

H. Modus 
Hiermee kan de begeleider door 
de verschillende bedieningsmodi 
navigeren.

I. Snelheid LEDs 
 Toont de huidige maximum snelheidslimiet.
J. Gebuikers- / begeleidersschakelaar 
 Schakelen tussen de gebuikers- en begeleidersbediening.
K.  Indicatielampje gebuiker / begeleider 

Toont de actieve bediening.

4
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 Waarschuwing!
Als u de zithoogte verstelt door middel 
van de hoog/laag of elektrische 
zitkantelverstelling	0	-	45°	gebruikt,	wordt	
de snelheid voor uw veiligheid verlaagd.

12.3.  Laden van de accu’s

 Waarschuwing
• Bedien de bediening niet wanneer 

de accu bijna leeg is. Wanneer u deze 
conditie	negeert,	kan	de	gebruiker	in	
een	onveilige	situatie	terechtkomen,	
bijv. midden op de weg.

• Gebruik alleen de acculader die bij uw 
rolstoel is meegeleverd.

Als het accuniveau 
A. rood,	geel	en	groen	is,	zijn	de	accu’s	opgeladen	(LED	1	–	10).
B. alleen	rood	en	geel	is,	moet	u	de	accu’s	zo	snel	mogelijk	opladen	(LED	1	–	7).
C. alleen	rood	is	en	continu	brandt	of	langzaam	knippert,	moet	u	de	accu’s	direct	

opladen	(LED	1	–	3).

Om	de	accu’s	van	de	rolstoel	op	te	laden,	sluit	u	de	laderplug	(C	zie	ȴguur	7)	aan	
op	de	acculaderaansluiting	van	de	bediening	(B).	Controleer	of	de	enkele	pool	zich	
aan	de	onderkant	bevindt	(D)	en	of	de	plug	volledig	is	ingeduwd.
U kunt niet in de rolstoel rijden wanneer de lader is aangesloten.

 	 ROLSTOEL voor accu-onderhoud
 	 ACCU voor extra accu-informatie
 	 SERVICE voor meer technische schema’s
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12.1.   Rijden en besturen van de 
rolstoel

U bestuurt de elektrische rolstoeldoor 
middel van een joystick. Wanneer u de 
joystick	vooruit	beweegt,	beweegt	de	
rolstoel ook vooruit. Wanneer u naar 
links	en	rechts	stuurt,	draait	de	rolstoel.	
De maximumsnelheid kan worden 
bediend via de snelheidsregelaar op 
de	bediening	(zie	F	in	ȴguur	5	en	6).	De	
maximumsnelheid wordt weergegeven 
door middel van de LED-lampjes boven 
de snelheidsregelaars. De snelheid kan 
tijdens het rijden worden bediend met de 
joystick. Als de joystick een beetje wordt 
bewogen,	beweegt	de	rolstoel	langzamer.

Verlichting
Met behulp van de bediening voor de VR2 Lights en de VR2 Seat & Lights kan de 
verlichting	bediend	worden	(ȴguur	5).
G1.	Waarschuwingslichten:	Wanneer	de	waarschuwingslichten	zijn	geactiveerd,	

knipperen de gevaren-LED’s en de LED-indicatielampjes synchroon met de 
indicatielampjes van de rolstoel.

G2.	Rijverlichting:	Wanneer	de	rijverlichting	geactiveerd	is,	branden	de	LED-lampen.
G3.	Richtingaanwijzers:	Wanneer	de	richtingaanwijzers	zijn	geactiveerd,	knipperen	

de LED-indicatielampjes links/rechts synchroon met de indicatielampjes van de 
rolstoel.

12.2.  Bedienen van de elektrische verstellingen

Via de bediening voor de VR2 Seat & Lights kunnen de elektrische verstellingen 
worden bediend. De controller moet in de ‘instelmodus’ staan. Druk op de 
modusknop	(zie	H	in	ȴguur	5	en	6).	Beweeg	de	joystick	naar	links	of	rechts	om	
door de beschikbare verstellingen te navigeren en beweeg de joystick vooruit of 
achteruit om de geselecteerde verstellingen te bedienen.

Niet elke rolstoel is uitgerust met alle elektrische verstellingen. Mogelijke 
verstellingen	en	bedieningswijze	(max	2):

Verstelling Joystick vooruit Joystick achteruit

Zitkantel
De complete stoel kantelt 
naar voren

De complete stoel kantelt 
naar achteren

Hoog/laag De complete stoel gaat 
omlaag

De complete stoel gaat 
omhoog

Rugverstelling De rugleuning kantelt naar 
voren

De rugleuning kantelt naar 
achteren

Beensteun lengte De beenruimte wordt 
vergroot

De beenruimte wordt 
verkleind

Beensteun hoek De beenruimtehoek wordt 
vergroot

De beenruimtehoek wordt 
verkleind

Lengtecompensatie 
voetensteun

De beenruimtehoek en 
lengte worden vergroot

De beenruimtehoek en 
lengte worden verkleind

5
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14		Technische	speciȴcaties
Voedingsspanning 24 Vdc

Bedrijfsspanning 16Vdc tot 35Vdc

Piekspanning 35Vdc

Omgekeerde polariteit voltage 40Vdc

PWM-frequentie 20kHz	±	0,5%

Remspanning 12 of 24Vdc

Remstroom 100mA min.
1A max.

Laadconnector Gebruik alleen Neutrik NC3MX

Acculaadstroom 12Arms max.

Maximale aandrijfstroom VR2 70 = 70A
VR2 90 = 90A

Uitgangen richtingaanwijzers 42W per zijde

Uitgangen verlichting 21W per zijde

Uitgang remlicht 42W totaal

Vochtbestendigheid IPX4

Bedrijfstemperatuur -25	°C	tot	+50	°C

Opslagtemperatuur -40	°C	tot	+65	°C

EMC-getest op proefrolstoel:

Toepasselijke aspecten Toepasselijke normen

Gevoeligheid Getest bij 30V/m conform de eisen van EN12184 en 
ANSI/RENSA

Emissie Conform EN55022 klasse B

ESD IEC801 deel 2 

13 Vergrendelen van de bediening
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13  Vergrendelen 
van de 
bediening

13.1.    Vergrendeling met sleutel 
(optioneel)

Vergrendelen van de bediening met de 
speciale	sleutel	(zie	ȴguur	8):
• Plaats en verwijder de speciale 

sleutel in de laderaansluiting van de 
bediening.

• De bediening is nu vergrendeld.

Ontgrendelen van de bediening met de speciale sleutel:
• Als	de	bediening	is	uitgeschakeld,	druk	dan	de	aan-/uit-schakelaar/knop	in.
• Plaats en verwijder de speciale sleutel in de laderaansluiting van de bediening.
• De bediening is nu ontgrendeld.
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15 Algemene 
beschrijving

Er zijn veel verschillende bedieningen 
voor rolstoelen op de markt verkrijgbaar. 
Figuur 1 toont de in deze handleiding 
beschreven bediening. Als de bediening 
op uw rolstoel niet lijkt op de controller 
in	ȴguur	1,	neem	dan	contact	op	met	uw	
dealer.

15.1. Hoofdcomponenten

De hoofdcomponenten en hun functies 
vindt	u	in	ȴguur	2	en	3.
A. Joystick (afhankelijk van de 

geselecteerde	modus):	Rijden	en	
sturen,	of	de	verstellingen	kiezen	en	
bedienen.

B. Laadconnector: Ingang voor de 
acculader

C. Laadplug: Connector voor de acculader
D. Aan/uit-knop: In- of uitschakelen van 

de bediening.
E. Claxon: Met deze knop bedient u de 

claxon van de rolstoel
F. Snelheidsknoppen:

1.	 Verlaag	rijsnelheid	(langzamer).
2.	 Verhoog	rijsnelheid	(sneller).

G. Verlichtingsknoppen: 
Met deze knoppen bedient u de 
lichtfuncties,	zoalsaangeduid	met	een	
icoontje op de knop.
1. Waarschuwingslichten: schakelt 

het waarschuwingssignaal 
(richtingaanwijzers)	in	of	uit.

2. Rijverlichting: in- of uitschakelen 
van de verlichting.

3. Richtingaanwijzers: schakelt de 
richtingaanwijzer link/rechts in of 
uit

H. “Modus”-knop: Schakel tussen de modi 
‘rijden’ en ‘verstellingen’.

1

2

3
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16 Gebruik van 
de bediening

VR2 by PG Drives Technologies is een 
verzamelnaam voor de complete 
bediening van de rolstoel. De rolstoel 
wordt bediend via de bediening.
Een bediening beschikt gewoonlijk over 
drie basisfuncties:
• Rijden en besturen van de rolstoel
• Bedienen van de elektrische 

verstellingen
• Laden van de accu’s van de rolstoel

Om te kunnen rijden of de elektrische 
verstellingen van de rolstoel te 
kunnen	bedienen,	moet	de	bediening	
ingeschakeld worden met de aan/uit-knop 
(zie	D	in	ȴguur	5).	Gebruik	deze	knop	niet	
om	de	rolstoel	te	stoppen,	behalve	in	
noodsituaties. De joystick moet worden 
losgelaten	(neutraalstand)	wanneer	u	de	
bediening	inschakelt,	anders	verschijnt	er	
een foutcode. 
Als de begeleidersbediening moet 
worden	geactiveerd,	moet	de	gebuikers-	/	
begeleidersknop	(zie	J	in	ȴguur	6)	worden	
ingedrukt.	De	LED-indicatielampjes	(K)	
tonen de geselecteerde bediening.

D

F1

G3

G1

E

G3

F2

G2

HMODE
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15.2.  Begeleidersbediening

Op de rugleuning kan een extra bediening 
worden	aangesloten,	zie	ȴguur	4.	
Hierdoor kan de begeleider de rolstoel 
besturen en de elektrische verstellingen 
bedienen.
F. Snelheid 

Elke druk op de knop verhoogt/
verlaagt de snelheid. Als de hoogste 
snelheid bereikt is zal de volgende 
druk op de knop weer naar de laagste 
snelheid gaan.

H. Modus 
Hiermee kan de begeleider door 
de verschillende bedieningsmodi 
navigeren.

I. Snelheid LEDs 
 Toont de huidige maximum snelheidslimiet.
J. Gebuikers- / begeleidersschakelaar 
 Schakelen tussen de gebuikers- en begeleidersbediening.
K.  Indicatielampje gebuiker / begeleider 

Toont de actieve bediening.
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 Waarschuwing!
Als u de zithoogte verstelt door middel 
van de hoog/laag of elektrische 
zitkantelverstelling	0	-	45°	gebruikt,	wordt	
de snelheid voor uw veiligheid verlaagd.

16.3.  Laden van de accu’s

 Waarschuwing
• Bedien de bediening niet wanneer 

de accu bijna leeg is. Wanneer u deze 
conditie	negeert,	kan	de	gebruiker	in	
een	onveilige	situatie	terechtkomen,	
bijv. midden op de weg.

• Gebruik alleen de acculader die bij uw 
rolstoel is meegeleverd.

Als het accuniveau 
A. rood,	geel	en	groen	is,	zijn	de	accu’s	opgeladen	(LED	1	–	10).
B. alleen	rood	en	geel	is,	moet	u	de	accu’s	zo	snel	mogelijk	opladen	(LED	1	–	7).
C. alleen	rood	is	en	continu	brandt	of	langzaam	knippert,	moet	u	de	accu’s	direct	

opladen	(LED	1	–	3).

Om	de	accu’s	van	de	rolstoel	op	te	laden,	sluit	u	de	laderplug	(C	zie	ȴguur	7)	aan	
op	de	acculaderaansluiting	van	de	bediening	(B).	Controleer	of	de	enkele	pool	zich	
aan	de	onderkant	bevindt	(D)	en	of	de	plug	volledig	is	ingeduwd.
U kunt niet in de rolstoel rijden wanneer de lader is aangesloten.

 	 ROLSTOEL voor accu-onderhoud
 	 ACCU voor extra accu-informatie
 	 SERVICE voor meer technische schema’s

7

16 Gebruik van de bediening 16 Gebruik van de bediening

16.1.  Rijden en besturen van de 
rolstoel

U bestuurt de elektrische rolstoeldoor 
middel van een joystick. Wanneer u de 
joystick	vooruit	beweegt,	beweegt	de	
rolstoel ook vooruit. Wanneer u naar 
links	en	rechts	stuurt,	draait	de	rolstoel.	
De maximumsnelheid kan worden 
bediend via de snelheidsregelaar op 
de	bediening	(zie	F	in	ȴguur	5	en	6).	De	
maximumsnelheid wordt weergegeven 
door middel van de LED-lampjes boven 
de snelheidsregelaars. De snelheid kan 
tijdens het rijden worden bediend met de 
joystick. Als de joystick een beetje wordt 
bewogen,	beweegt	de	rolstoel	langzamer.

Verlichting
De	verlichting	kan	worden	bediend	(zie	ȴguur	5).
G1.	Waarschuwingslichten:	Wanneer	de	waarschuwingslichten	zijn	geactiveerd,	

knipperen de gevaren-LED’s en de LED-indicatielampjes.
G2.	Rijverlichting:	Wanneer	de	rijverlichting	geactiveerd	is,	branden	de	LED’s.
G3.	Richtingaanwijzers:	Wanneer	de	richtingaanwijzers	zijn	geactiveerd,	knipperen	

de LED-indicatielampjes links/rechts.

16.2.   Bedienen van de elektrische verstellingen

De elektrische verstellingen kunnen worden bediend. De controller moet in de 
‘instelmodus’	staan.	Druk	op	de	modusknop	(zie	H	in	ȴguur	5	en	6).	Beweeg	de	
joystick naar links of rechts om door de beschikbare verstellingen te navigeren 
en beweeg de joystick vooruit of achteruit om de geselecteerde verstellingen te 
bedienen.

Niet elke rolstoel is uitgerust met alle elektrische verstellingen. Mogelijke 
verstellingen en bedieningswijze:

Verstelling Joystick vooruit Joystick achteruit

Zitkantel De complete stoel kantelt 
naar voren

De complete stoel kantelt 
naar achteren

Hoog/laag De complete stoel gaat 
omlaag

De complete stoel gaat 
omhoog

Rugverstelling De rugleuning kantelt naar 
voren

De rugleuning kantelt naar 
achteren

Beensteun lengte De beenruimte wordt 
vergroot

De beenruimte wordt 
verkleind

Beensteun hoek De beenruimtehoek wordt 
vergroot

De beenruimtehoek wordt 
verkleind

Lengtecompensatie 
voetensteun

De beenruimtehoek en 
lengte worden vergroot

De beenruimtehoek en 
lengte worden verkleind

D

F1

G3

G1

E

G3

F2

G2

HMODE

5



18			Technische	speciȴcaties
Voedingsspanning 24 Vdc

Bedrijfsspanning 16Vdc tot 35Vdc

Piekspanning 35Vdc

Omgekeerde polariteit voltage -40Vdc

PWM-frequentie 20kHz	±	0,5%

Remspanning 24Vdc

Remstroom 200 µ A min.
1A max.

Laadconnector Gebruik alleen Neutrik NC3MX

Acculaadstroom 12Arms max.

Maximale aandrijfstroom R-net PM90 = 90A
R-net PM120 = 120A

Uitgangen richtingaanwijzers 42W per zijde

Uitgangen verlichting 21W per zijde

Uitgang remlicht 42W totaal

Vochtbestendigheid Elektronica conform IPX4

Bedrijfstemperatuur Modules	zonder	LCD-scherm	-25	°C	tot	+50	
°C	Modules	met	LCD-scherm	-10	°C	tot	+50	
°C

Opslagtemperatuur Modules	zonder	LCD-scherm	-40	°C	tot	+65	
°C	Modules	met	LCD-scherm	-20	°C	tot	+65	
°C

EMC-getest op proefrolstoel:

Toepasselijke aspecten Toepasselijke normen

Stralingsemissies
Weerstand tegen elektrostatische ontlading
Radiofrequentiestraling,	elektromagnetische	
veldimmuniteit

EN12184: 2014 en 
onderliggende normen

17 Vergrendelen van de bediening
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17 Vergrendelen 
van de 
bediening

17.1.    Vergrendeling met sleutel 
(optioneel)

Vergrendelen van de bediening met de 
speciale	sleutel	(zie	ȴguur	8):
• Plaats en verwijder de speciale 

sleutel in de laderaansluiting van de 
bediening.

• De bediening is nu vergrendeld.

Ontgrendelen van de bediening met de speciale sleutel:
• Als	de	bediening	is	uitgeschakeld,	druk	dan	de	aan-/uit-schakelaar/knop	in.
• Plaats en verwijder de speciale sleutel in de laderaansluiting van de bediening.
• De bediening is nu ontgrendeld.
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